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Secrétariat Secretariat of the
de I'Assemblée des  Assembly of the
Premidres Nations  First Nations

du Québec of Quebec

et du Labrador and Labrador

250 Place Chel Michel Lavasy, sule 201, Wendake, QG GOA 4v%)
Tl (416) 842-5020/ Bas5274 FAX: B42-2660

Date: August 29, 2011

To: Quebec’s First Nation Chiefs/ Tribal Councils
Directors General of Quebec’s First Nations

From:; Claude Picard, AFNQL

Subject: Draft Notice of Objection to the Québec Health Contribution
M&L ST R R

On March 25 2011, Mr. Ghislain Picard forwarded to the Chiefs a letter addressed to Minister
Kelley, along with a memo on the impact of the 2010-2011 provincial budget on the First
Nations (attached). This memo made reference 10 the implementation of a health contribution
applicable to everyone, including registered Indians.

On May 11 2011, Mr, Ghislain Picard met with Minister Kelley to request an Exemption Order
for registered Indians from the health contribution. A request for a meeting was also made to
Minister Bachand to discuss our issue.

The AFNQL Office has since received phone calls informing us that members of our
communities have received a Notice of Assessment. Even if the Chief of the AFNQL and his
Secretariat are pursuing their interventions to obtain the Exemption Order, we suggest that you
inform those who have received a Notice of Assessment to complete a Notice of Objection. You
will find herewith form MR-93.1.1-V Notice of Objection, as well as a draft of the relevant facts
and reasons for the objection that you may use 10 file an objection with the Québec Revenue
Agency regarding the payment of a ptemium to the Québec Health Contribution.

Please conﬁplete this form with all of the requested information and attach the draft to the
relevant facts and reasons for the objection and all relevant supporting documentation. Please
ensure to include a copy of your Québec 2010 Notice of Assessment.

You will find the mailing address and fax numbers where you can send your completed form on
the first page of the MR-93.1.1-V form itself.

Encl.

6 NATIONS - THE GREAT CIRGLE OF OUR FIRST RATIONS
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Notice of Objection

Use this form to file an objection to

o anotice of assessment, a notice of determination o a declsion made
by Revenys Québec respecting an application for a property tax refund;
or

s a refund application under the Intexnational Fuel Tax Agreement (IFTA)
ar under a fiscal law other than the Taxatian ACt or the Act respecting
municipal taxation, where the person recelved no reply within the 180-day
period following the maling date of the application.

Before filing a notice of objection, you should contactan office of Revenu
Québec 1o try to resolve the matter. if this proves impossible and you decide 10
fite & notice of objection, you must do st within the precribed time firmit,

A single form may be used for several objections. Please attach & copy of
the notice or the refund application to which the objection applies.
in Part 1, enter your address (f it differs from the address indicated on the
notice or refund application to which the objection applies) and your telephone
and fax numbers. Then complete Part 3 and, where applicable, Part 4.

If you cannot attach a copy of the notice of the rafund application to which the
objection applies, complete Parts 1, 2 and 3 and, where applicable, Part 4.

in Part 3, you must state the relevant facts and the reasons for the objection.

You must also specify the issues and the amounts in digpute, wherg the

objection relates v

s an assessment made under the Taxation Act for a corporation cavered
under paragraph (a) or (c) of section 1132 of the Texation Act or @ mining
corporatlon that has not reached the production stage, an insurance
corporation or a cooperative, provided the corporation’s paid-up capital
determined in accordance with the 7axation Actis at least $10 miillion for
the taxation year;

o an assessment of amounts payable under the Act respecting the Québe:
sales taxregarding
w3 listed financial mstitution, or
~ & pesson, other than a charity during the period in dispute, whose
threshold amount determined in accordance with sectior 462 of the
Act exceeds §6 million for hoth the flscal year that includes the perind
in dispute and the preceding fiscal year.

File this form with the Director of the Directlon des oppositions, at the address
given below of at any other office of Revenu Québec. You may also fax this
form to 418 652-7080 or 1 866 174-7286.

The deadlines for filing the notice of objection are 35 follows:
o Inthe case of an Individus) or a testamantary frust,®
— within one year after the individual's or trust's filing-due date {within
the meaning of section 1 of the Taxagion Act) for the faxation year,
1}
~ within 90 days after the mailing date of the notice to which the ebjection
applies {if this deadline is more advantageous);
s in all other cases, within 90 days after the mailing date of the notice
10 which the objection applies.

" The objection must be filed for a taxation yedr, by an individual or a testa-
mentarytrust, with regard to an assessment or a determination made under
the TaxationAct: an assessment of an amount payableunder section 34.1.1
or 37.6 of the Act respecting the Régie de [ assurance maladie du Québec,
an assessment relating to earmings from self-employmert, isslied pursuant
tothe Act respecting the Québec Pension Flan; a decision made by Reveny
Québec respecting a propertytax refund: or an assessment lssued pursuant
to sections 220.2 to 220.13 of the Act respecting municlpal taxation or
sections 358 to 360 of the Act respecting the Québec sales tax.

1 Mailing address and identification of the person filing the objection

Sand this notice to Ferson filing the ehjection

Name
Direction des oppositions Adcress
Revenu Québac
3800, rue de Marly, secteur 5-1-8 Postal cone
Québec (Quéhec) O T
GIX4A% Area code  Telephane (home) Area code  Telephone (work) Area code  Fax

l | J I J i | ] ) 1 I l i i l [} A, l 1 1 J, J ‘ (] 1 l I ) ‘ I i |l l
(uébec enterprise number (NEQ) Tocial Insurance number or identification fimber
Chieck this box il the pald-up capital for the taxation year, detarmined in accordance with the Taxation Ac, Is at faast $10 milllon fara
corporation covered under paragraph (a) or (¢) of section 1132 of the Jaxarion Act, @ mining corporation that has not reached the production stage, l.:,l
an Insurance corporation or & cooperative,

Ministére du Reveny

{eontinusd}
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2 Information concerning the notice or the refund application to which the objection applies,
and titles of pertinent laws

Motlce numbsr

Datw of notha or application Ammpunt Taustlon yasr o parkod

1
2.

3
Lst the lawes to which the notice of objectan applies.

3 Relevant facts and reasons for the objection (f there is insufficient space, attach a separate sheet)

4 qupﬁﬂmﬁon of the rapresentative — Power of attorney and authorization (f applicable)

Name of representative

hddress

Postal code Area code Telephone Avea (ode Fax

Illlllllllllllllllllllll

| authorize the parson named above to represent me with respect to this notice of abjection. This persan will have access to all Informatlon concerning the notice and may
discuss any matter relevant to i, For the purpases of the objection, | authorize Revenu Québec 10 provide my representative with any information | hawe supplied with

rESDACT to the taxation years of periods concemed.

Cordfication

Slumamre of e person fillng the objection (or of an suthortzed person, If the objection is filed by a legal persen or & trust) Date



IB/02 £V i .49 tLL 418 UHL LDDY [SINE AR | TP I S

Relevant facts and reasons for the objection

As a status Indian registered pursuant to the Indian Act, I am insured with Health Canada’s Non-
Insured Health Benefits for First Nations and Inuit Program.

Please note that according to a Québes government decree, bearing number 97387 dated July

30™ 1997 regarding the “Regulation modifying the Regulation on the Québec General
Medication Insurance Plan, status Indians registered pursuant to the Indian Act are exempt and

therefore do not have to pay premiums to finance this plan [the Québec General Medication

Insurance Plan). This exemption is granted on the basis that they already benefit from a

medication insurance plan that is at least equivalent to the Québec government’s plan by virtue

of a program administered by the Federal government. (Please refer to paragraph 10,2 on page

13 of the information bulletin published by the Québec department of Finance bearing number

9§-7 dated November 6", 1998)

In & letter dated January 14™, 2000 addressed to Mr. Daniel Nolett, general director (at the time)
for the Grand Conseil de la Nation Waban-Aki inc. concerning the subjection of status Indians to
the payment of premiums to the Québec Health Insurance Plan (Fond des services de santé-FSS),
Mr. André Forget, Ministerial coordinator of aboriginal affairs for Revenue Québec (at the time)
stated the following: “We hereby confirm that we will undertake the necessary steps to approach
the Govemnment of Canada to discuss the possibility of an agreement relative to the subjection of
the payment of premiums to the Québec Health Insurance Plan by taxpayers having Indian
status” (the original French version of this letier is here-included). To my knowledge, no steps
have been taken in this file. We hereby ask that a2 mechanism be set up to exclude status Indians
from the requirement to pay premiums to the Québec Health Insurance Plan and the annual
health contribution.

On May 11, 2011, during a meeting between the Chief of the Assembly of First Nations of
Québec and Labrador (AFNQL) Mr. Ghislain Picard and the Québec Minister of Native Affairs,
Mr. Geoffrey Kelly, Chief Picard asked that 4 meeting be set up with the Minister of Finance and
Revenue, Mr. Raymond Bachand to discuss the exclusion of members of the First Nations of
Québec from the payment of the Québec health contribution. Also, a letter dated July 5t 2011
requesting such a meeting has been sent to the Minister of Finance. For your information, you
will find here-included a copy of the acknowledgement sent 10 Chief Picard by Minister
Bachand's office. The AFNQL is still waiting for a reply.

In closing, according to Minister Bacahnd’s 2010-2011 budget announcement, (please refer to
the document entitled “For a more efficient and better funded health care system™) in respects 1o
the health contribution we can read the following: “In order to dedicate the sums levied
exclusively to health-care services, the government is announcing the creation of a fund
dedicated exclusively to financing health and social services institutions. Administrative
responsibility for the fund will be entrusted to the Minister of Health and Social Services, who
will see that the sums placed at the Minister's disposal serve, among other purposes, 10",

- strengthen front-line services
- support training and development in the profession of specialized nursepractitioner, as well
a5 for the integration of that profession into the clinical setiing;
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; signed o prove e bealih-vare sysiem's periormance,
whether in respect of services offered or governance and structures ,

In what way will this health contribution help improve the health of First Nation citizens of

Québec? Will the Québec government, by way of transfer payments, share a percentage of

revenues gencrated by this contribution with health institutions located on reserve to IMProve

henlth services offered to the First Nation citizens of Québec?

I hereby inform you that, according to the above mentioned reasons, I object to the payment of
the Québec Health Contribution as announced on March 30‘“, 2010 by Minisier Bachand in his

2010-201 budget speech.

Signature of the First Nations citizen Date



